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   Contactul direct dintre vaccin și / sau lichidul de clătire și ochii și / sau căile 
respiratorii ale operatorului poate fi dăunător. În aceste cazuri, solicitați imediat sfatul 
medicului și prezentaţi prospectul cu informațiile despre vaccin.

  Utilizați aparatul IDAL numai pentru vaccinarea porcilor.

  Nu lăsaţi copiii în zona de vaccinare.

   Nu îndreptați aparatul IDAL spre nicio parte a corpului sau către alte persoane! În caz 
de injectare accidentală a vaccinului și / sau a lichidului de clătire, solicitați imediat 
sfatul medicului și prezentaţi prospectul cu informații despre vaccin.

   Aveţi grijă cu acele din suport. Acestea pot conține reziduuri de vaccin și / sau lichid 
de clătire. În cazul unei plăgi cu ac, solicitați imediat sfatul medicului și prezentaţi 
prospectul cu informaţiile despre vaccin. 

   Nu acționați cilindrul de siguranță dacă aveți mâna poziționată în jurul capului injector 
la pornire, vaccinare sau curățare. Dacă cilindrii de siguranță sunt apăsați atunci când 
degetele sau alte părți ale corpului sunt în fața capetelor injectoare, există pericolul 
auto-injectării accidentale cu vaccin sau lichid de clătire. Solicitați imediat sfatul 
medicului și prezentaţi prospectul cu informațiile despre vaccin.

   Purtați ochelari de protecție și o mască atunci când utilizați aparatul IDAL.  
Asigurați-vă că ochelarii de protecție sunt curați pentru o vizibilitate optimă.

  Purtați mănuși de cauciuc atunci când curățați aparatul IDAL.

   Nu aruncați bateria în apă. Protejați bateria de apă și umiditate. Aceasta se poate 
scurge și elibera substanțe periculoase.

   Nu aruncați bateria în foc. Aceasta poate exploda și / sau elibera substanțe 
periculoase.

   Nu expuneți bateria la temperaturi mai mari de 60°C. Aceasta poate exploda și / sau 
elibera substanțe periculoase.
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I. The IDAL® kit contains
         IDAL® vaccinator, quantity 1

         Batteries, quantity 2

         Battery charger, quantity 1

         Rinsing fluid, quantity 2

3

4
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Day Counter
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Reset Next 
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Graphic 
Display

Battery Compartment

Injection Head

Install vaccine or rinsing fluid here

Trigger

WWaattcchh  tthhee  vviiddeeoo  cclliipp  ffoorr  mmoorree  iinnffoorrmmaattiioonn::
--  MMeetthhoodd  11::  LLiinnkk

--  MMeetthhoodd  22::  SSccaann  QQRR  CCooddee::

CCaallll  ffoorr  AAssssiissttaannccee::

Safety Cage

Direct contact between the vaccine and/or rinsing fluid and the eyes and/or
respiratory tract of the operator can be harmful. In these cases, seek immediate
medical advice and show the vaccines product information.
Use the IDAL device for vaccinating pigs only.
Keep children out of the vaccination area.
Do not point the IDAL device towards any part of your body or towards other
people! In case of accidental injection of vaccine and/or rinsing fluid, seek
immediate medical advice and show the vaccine information sheet.
Beware of the needles in the holder. They may contain residues of the vaccine
and/or rinsing fluid. In case of a needle wound, seek immediate medical advice
and show the vaccine information sheet.
Do not operate the safety cylinder around the injection head with your hand
when starting, vaccinating or cleaning.

If the safety cylinders are depressed when fingers or other body parts are in
front of the injection heads, there is a danger of accidental self-injection with
vaccine or rinsing fluid. Seek immediate medical advice and show the vaccine
information sheet.
Wear safety goggles and a mask when using the IDAL device. Ensure goggles
are clean for optimal vision.
Wear rubber gloves when cleaning the IDAL device.
Do not throw the battery into water. Protect the battery from water and humidity.
It may leak and release hazardous substances.
Do not throw the battery into fire. It may explode and/or release hazardous
substances.
Do not expose the battery to temperatures higher than 60°C. It may explode
and/or release hazardous substances.
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1. KITUL IDAL® CONŢINE

Vaccin IDAL®, cantitate 1

Baterii, cantitate 2

Încărcător baterie, cantitate 1

Lichid de clătire, cantitate 2

Dispozitiv 
de siguranţă

Introduceţi vaccinul 
sau lichidul de clătire aici

Afișaj grafic

Cap
injector

Mecanism  
de declanșare

Compartiment baterie

Vaccin IDAL®

Baterii Încărcător baterie Lichid de clătire
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II. Instructions before vaccinating

- Insert the battery (fully charged) and lock it down 

(Figures 2.1a and 2.1b)

2.1 Insert the Battery

- Note: Charge battery completely before using.  Charger 

indicator light will be green when battery is charged 

(Figure 2.1c).  When it is red or yellow, battery is not fully 

charged.

- The battery used for the IDAL® 3G should last over 1000 

injections when fully charged.

- Use a soft, clean, dry cloth to clean the location of the 

battery

Figure 2.1a

- Do not use rinsing fluid bottles for more than 3 

rinsing sessions.

2.2 Wash with rinsing fluid.

- Turn IDAL® upside down and install the rinsing 

fluid bottle into the IDAL® (Figure 2.2a) 

- Squeeze the trigger (Figure 2.2b) until the fluid 

comes out clear from the nozzle.

- Remove the rinsing fluid bottle.

- Insert and gently rotate the vaccine vial (figure 2.3a)

- Squeeze the trigger to dispense fluid until the 

running pig shows on the screen (Figure 2.4a).  The 

IDAL® should stop dispensing.

2.3 Insert the vaccine vial into IDAL

- Gently shake the mixed vial of vaccine well before 

inserting in the IDAL®

- If the WARNING screen appears (Figure 2.3b), this 

indicates rinsing fluid is still in the IDAL®.

WARNING
No vaccine
detected.

Figure 2.1b

Figure 2.2a

Figure 2.2b

Figure 2.3a

Figure 2.3b

Figure 2.1c
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2. INSTRUCȚIUNI PRELIMINARE VACCINĂRII

2.1 Introduceți bateria

-  Utilizați o cârpă moale, curată și uscată, pentru 
a curăța compartimentul destinat bateriei

-  Introduceți bateria (complet încărcată) și blocați-o 
(figurile 2.1a și 2.1b)

-  Notă: Încărcați complet bateria înainte de utilizare. 
Indicatorul luminos al încărcătorului va fi verde atunci 
când bateria este încărcată (Figura 2.1c). Când acesta 
este roșu sau galben, bateria nu este complet încărcată.

-  Bateria utilizată pentru IDAL® 3G trebuie să asigure 
peste 1000 de injecții atunci când aceasta este 
complet încărcată.

2.2 Spălaţi folosind lichid de clătire

-  Întoarceți aparatul IDAL® cu susul în jos și fixaţi flaconul 
cu lichidul de clătire în IDAL® (Figura 2.2a)

-  Strângeți mecanismul de declanșare (Figura 2.2b) până 
când lichidul curge complet din doză.

- Îndepărtaţi flaconul cu lichidul de clătire.

-   Nu utilizați flacoane cu lichide de clătire pentru mai mult  
de 3 sesiuni de clătire.

2.3 Introduceți flaconul de vaccin în aparatul IDAL

-  Agitați ușor flaconul mixt de vaccin înainte de a-l 
introduce în aparatul IDAL®

- Introduceți și rotiți ușor flaconul de vaccin (figura 2.3a) 

-  Strângeți mecanismul de declanșare pentru a distribui 
lichid până când porcul care aleargă apare pe ecran 
(Figura 2.4a). Aparatul IDAL® ar trebui să înceteze 
distribuirea.

-  Dacă apare pe ecran AVERTIZARE (Figura 2.3b), acest 
lucru indică faptul că lichidul de clătire este încă în 
aparatul IDAL®.

Figura 2.1a

Figura 2.1c

Figura 2.2a

Figura 2.3a Figura 2.3b

Figura 2.2b

Figura 2.1b

Figura 2.4a
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3. INSTRUCȚIUNI DE VACCINARE

3.1 Zona de vaccinare

-  Zona de injectare recomandată este evidențiată cu 
roșu (Figura 3.1). Consultați prospectul cu informații 
despre vaccin pentru mai multe detalii.

 AVERTIZARE: Nu puneți niciodată degetele sau orice 
parte a corpului în fața capului injectorului; în caz contrar 
auto-injectarea poate fi declanșată dacă dispozitivul 
este acționat. Solicitaţi imediat asistență medicală și 
prezentaţi prospectul cu informațiile despre vaccin 
furnizorului de servicii de îngrijire medicală.

3.2 Metoda de injectare

- Vârful de injectare este întotdeauna perpendicular pe suprafaţa pielii porcului

Contact perpendicular cu  
suprafața pielii porcului

Figura 3.2a

Contact necorespunzător cu  
suprafața pielii porcului  

Figura 3.2b

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A INJECTORULUI IDAL

Suprafaţa pielii porcului Suprafaţa pielii porcului 

Figura 3.1
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3.3 Administrarea vaccinului

3.3a Strângeți și menţineţi apăsat mecanismul de declanșare

3.3b  Întoarceți capul injector IDAL® în jos spre sol. Ecranul va afișa următoarele semnale:

 Figura 3.3a: vaccinul este încărcat corespunzător și gata de injectare

 Figura 3.3b: vârful IDAL® este în poziția corectă pentru funcționare

  Figura 3.3c: vârful IDAL® nu este în poziția corectă - deplasați-vă până când 
cercul mic se află în interiorul celui mare (Figura 3.4b)

3.4  Mențineți capul injector perpendicular pe suprafaţa pielii porcului (Figura 4.2a) și 
apăsați pentru a vaccina.

Figura 3.3a

Figura 3.4b

Figura 3.3b Figura 3.3c

IV. Vaccinating Instructions

Figure 3.1

3.1 Vaccination area

WARNING: Never put fingers or any human body 

part in front of the injector head or self injection 

could occur if device is actuated.  Seek medical 

help immediately and show vaccine information 

to care provider.

- Recommended injection area is 

highlighted red (Figure 3.1).  See Vaccine 

information for more information.

3.2 Injection Method

- Injection tip is always perpendicular to the skin of the pig

Perpendicular contact with pig skin surface Improper contact with pig skin surface

Injector 
Head

Pig Skin

InjectorHead

Pig Skin

Figure 3.2a Figure 3.2b

3.3 Vaccine Delivery

3.3a Squeeze and hold trigger

3.3b Turn IDAL® injection head down towards the ground.  The screen will display the 

following signals:

3.4  Hold injector head perpendicular to the pig skin (Figure 4.2a) and press to vaccinate.
 

Figure 3.3bFigure 3.3a Figure 3.3c

- Figure 3.3a: vaccine is properly loaded and ready for injection

- Figure 3.3b: IDAL® tip is in the correct position for operation

- Figure 3.3c: IDAL® tip is not in the correct position - move around until small circle is inside 

the large one (Figure 3.4b)
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IV. IDAL® cleaning instructions - After every use 

4.2.2 Wash the vaccine vial compartment
- Put the vaccine compartment under the faucet, tilted as shown, 

using hands or gentle nylon brush to clean the vaccine 

compartment (Figure 4.2.2)
- Note: Do not wash or allow water to soak into the battery 

compartment.

4.1b (Figures 4.1a and 4.1b)

- Insert the rinsing fluid bottle into IDAL®

- Squeeze trigger until fluid runs clear

4.1 Wash the inside of IDAL® with IDAL® rinsing fluid

 Figure 4.1a Figure 4.1b

Figure 4.2.1a

Figure 4.2a

Figure 4.2.2

- Wipe IDAL® with a soft and dry cloth

(Figure 4.3)
- Let IDAL® dry before storing in case 

4.3 Dry the IDAL®

- DO NOT submerge the IDAL® underwater!
- IDAL® is washable with tap water

- Wipe IDAL® dry with a dry cloth or towel after washing

Figure 4.3

4.2 Cleaning the outside of IDAL®

Before cleaning the outside of IDAL®, make sure that:
- The rinsing fluid bottle has been removed (Figure 

4.2a)
- Remove battery (Figure 4.2b)

4.2.1 Wash the IDAL® safety cage and tip
- Put IDAL® under the tap, with the injection head 

facing down (Figure 4.2.1a)
- Clean the injection head with hands or gentle nylon 

brush
- Rotate safety cage to clean all around (Figure 4.2.1b)

Figure 4.2b

Figure 4.2.1b

© 2020 Intervet International B.V., also known as MSD Animal Health.  
All Rights Reserved.
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4.  INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE A APARATULUI IDAL® - 
DUPĂ FIECARE UTILIZARE

- Aparatul IDAL® se poate spăla cu apă de la robinet

- NU scufundați aparatul IDAL® în apă!

-  Ștergeți aparatul IDAL® cu o cârpă uscată sau  
un prosop uscat după spălare

4.1  Spălați interiorul aparatului IDAL® cu lichidul 
de clătire IDAL®

4.1b (Figurile 4.1a și 4.1b)

- Introduceți flaconul cu lichid de clătire în aparatul IDAL®

-  Strângeți mecanismul de declanșare până când 
lichidul curge complet

4.2 Curățarea exteriorului aparatului IDAL®

Înainte de a curăța partea exterioară a aparatului IDAL®, 
asigurați-vă că:

-  Flaconul cu lichidul de clătire a fost îndepărtat  
(Figura 4.2a)

- Scoateți bateria (Figura 4.2b)  

4.2.1  Spălați dispozitivul de siguranță și vârful  
aparatului IDAL®

-  Puneți aparatului IDAL® sub robinet, cu capul 
aparatului orientat în jos (Figura 4.2.1a)

-  Curățați capul injector cu mâinile sau cu o perie moale 
din nailon

-  Rotiți dispozitivul de siguranță pentru a-l curăța de jur 
împrejur (Figura 4.2.1b)

4.2.2 Spălați compartimentul flaconului pentru vaccin

-  Puneți compartimentul pentru vaccin sub robinet, 
înclinându-l cu mâinile sau folosind o perie moale 
din nailon, așa cum este indicat, pentru a curăța 
compartimentul pentru vaccin (Figura 4.2.2)

-  Notă: Nu spălați și nu lăsați apa să pătrundă în 
compartimentul bateriei.

4.3 Uscaţi aparatul IDAL®

- Ștergeți aparatul IDAL® cu o cârpă moale și uscată

-  Lăsați aparatul IDAL® să se usuce înainte de 
depozitarea în cutie (Figura 4.3)

Figura 4.1a

Figura 4.2a

Figura 4.2.1a

Figura 4.2.2

Figura 4.3

Figura 4.1b

Figura 4.2b

Figura 4.2.1b

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE A INJECTORULUI IDAL
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